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AHHOTAUMSA: B cTaThe paccMaTpuBaeTcsl cTereHb 6mm3octu KapamsuHa K Ku-
BOJi HAPOJHOII peun. B 3TOM aBTOpY MOMOTalOT pa3obpaThCst HAOIIOIEHS
HaJ yroTpebjeHneM IMOCIOBUI] U TIOTOBOPOK B KapaM3WHCKUX MUChbMaXx.
ABTOp CTaTby OTMEUAET, UTO ITOAT0oTOBIeHHOe A. A. BapcoBbiM «Cobpanne
4291 npeBHMUX POCCUICKUX MOCIOBUIL...» ObIIO XOPOIIO M3BecTHO Kapam-
3uHy. [IncaTenp BbICOKO LIEHW >KaHPbI, B KOTOPBIX «COXPaHMJINCH Aparo-
LIeHHbIE OCTAaTKY yMa HAIllMX MPEAKOB, UX UCTUHHBIE MOHSITUSI O 100pe U
MyZpble NpaBuja XU3HU». B HeM poCiIo cTpeM/ieHMe K BbIpasuUTelbHON
MPOCTOTE U JIJAKOHMYHOCTH SI3bIKa. Byiarogapst o6palieHunio «K SKUBbIM UC-
TOYHMKAM HapOJHOTO C/IoBa», KapaM3uH gocTturan Toro, uto [IymkiuH Ha-
3bIBaJI TIEPBBIMM TOCTOMHCTBAMM MPO3bl — TOUHOCTU U KpaTKOCTHU. B cTa-
The aBTOP MCCIeNyeT HeU3OaHHbIi asboboM KapaMmsuHa, COCTaBIEHHbIN B
1821 r. g umnepaTtpuiibl EnnsaBeTsl AjieKceeBHbI, C KOTOPOii ero CBsSI3bI-
BaJla ICKpEHHSISI Iepericka 1 B3aMMOIIOHMMaHKe. B abbome MpuBeaeHbl
BBIMMMCKM ¥ adOPM3MbI 3 €BPONEICKMX MBICUTEIEI, HO IIPY 9TOM IIOMe-
IeHa TaKke 60JbIIast MoA60pKa PYCCKUX MOCTOBUI]. MHOTME U3 HUX OBbLIU
0COGEHHO O/IM3KM MUPOOIIyIeHnio KapaMsuHa, ¥ OH UCIIOIb30BaJI UX B
CBOMX MMMCbMax 1 3anmcKax. [Ioc/ioBMIIbI M TOTOBOPKYM Yallle BCero BCTpeya-
I0TCS B KapaM3MHCKMX MowIaHMsIX K I1. A. BsiseMckoMy, KOTOPBII TTPOSIBIISLIT
cepbesHblii MHTepec K GoIbKIOPHBIM KaHpaM. KapaM3uH ITOHMMAaJ, UTO B
MOCTOBULAX OTPa3UINCh XXKM3HEHHbI OIbIT, BEKOBASI My POCTb HAPOJa, er0
HpaBCTBeHHbIe npeacTaBiaeHns. [TocioBuilbl ctanu a1 KapamsuHa sS13bIKO-
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From the History of the Russian Language

Russian Proverbs in the Letters
and in the Unpublished Album
of N. M. Karamzin

Lyubov’A. Sapchenko, Ulyanovsk State Pedagogical University (Russia, Ulyanovsk), ssj-sla@mail.ru

ABSTRACT: The article considers the degree of Karamzin’s proximity to the folk

speech. The observations on the use of proverbs and sayings in Karamzin’s
letters help the author to gain insight into this issue. The author of the arti-
cle notes that the “Collection of 4291 ancient Russian proverbs...” prepared
by A. A. Barsov was well known to Karamzin. The writer highly appreciated
the genres in which “the precious remnants of the minds of our ancestors,
their true notions of good and the wise rules of life were preserved.”
The desire for expressive simplicity and brevity of the language grew with
him. Referring “to the live sources of the popular word” Karamzin achieved,
what Pushkin called the first merits of the prose - accuracy and brevity. In
the article the author uses Karamzin’s unreleased album, compiled in 1821
for Empress Elizaveta Alekseevna, with whom he had sincerely correspon-
dence and mutual understanding.
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The album contains excerpts and aphorisms from European thinkers, but
it also has a large collection of Russian proverbs. Many of them were espe-
cially close to the worldview of Karamzin, and he used them in his letters
and notes. Proverbs and sayings are often found in Karamzin epistles to
P. A. Vyazemsky, who was very interested in the folk genres. Karamzin un-
derstood that the proverbs reflected life experience, the age-old wisdom of
the people and their moral ideas. Proverbs became the language equivalent
of the real life patterns, comprehended in difficult life trials, and a source of
spiritual courage and writing skills.

KeywoRrps: N. M. Karamzin, unpublished handwritten album, Russian proverbs
and sayings
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po6nema otHomeHus H. M. Kapam3nHa K pycCKOMY yCTHO-TIOITH-
YeCcKOMY TBOPUECTBY M3yUueHa ellle HeJ[OCTaTOYHO. MI3naBHa ObITYyeT MHEHMe,
YTO eMy He OblIa 6;1M3Ka HapOIHAs KY/IbTypa, HAPOAHbIN SI3bIK. Tak, B CTaTbe
«JIutepatypHble meutanus» B. [\ benuuckuit mmcan, uro KapamsuH «mpespen
MUAMOMAaMM PYCCKOTO $I3bIKa, He MPUCTYIIMBAJICS K SI3bIKY IPOCTONIOAVHOB U
He M3y4JaJT BOOOIIe POIHBIX MCTOYHUKOB» [Benmuckuit 1953: 56-57].

Mpbicnb benyuckoro npogosmkui I A. I'ykoBckuii: «...KapamsuH He 3axoren
00paTUTHCS U K MCTOYHMKY HapPOIHOI, SKMBO¥, peaucTnueckoii peun. Ee op-
raHNYeCcKuil JeMOKpaTu3M, ee TIybOKast CBSI3b C MOJIMHHON HelpUKpaIileH-
HOJ! 1e/iCTBUTETbHOCTDIO TTyTasu erox» [['ykoBckuit 1998: 445].

[TpoTrBOMONOKHOV TOUKM 3peHus ipuaepxkuancs A. C. [Tymkun: «Kapam-
3MH 0CBOOOAWII SI3BIK OT YYKIOTO MUTa 1 BO3BPATUII eMy CBOOOY, 06paTUB ero
K JKMBBIM MCTOUHMKAM HapOAHOTO cnoBa» [IIymkun 1937: 249].

BaumaHme KapamsuHa K HApOIHOI KyJAbType ¥ HApOLHOMY CJIOBY SIBJISIETCS
MpeaMeTOM M3yueHusl B paboTax cOBpeMeHHbIX uccaenoBareneii: M. I. Mat-
muua [Matiua 2015: 140-146], O. T. Jlazapecky [JIazapecky 2016: 135-142],
E.T. [Tospusakosoii [ITospusakosa 2003] u op.
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B Bormpoce 0 ToM, HaCKOJIbKO GbLI MM He 6buT 630K Kapam3uH K sKUBOJ
HApOAHOV peun, MOMOTAIOT pa3o6paThCsl HAGMIONEHMSI HALl YIIOTpebIeHeM
MM TTOCJIOBUI] ¥ TIOTOBOPOK. BecbMa XapaKkTepeH ero 006pUTeIbHbIN OT3bIB O
nearenbHocTy W. @. Bormanosuua: «...0H nspan “Pycckue MocjioBuibl”, B KO-
TOPBIX COXPAaHUJIUCh IPATOLleHHbIE OCTAaTKY yMa HallMX [IPEeJJKOB, X UCTUHHbIE
TIOHSITYS 0 JO6PEe U My pble MpaBuia XXu3Hm» [Kapamsuu 1984: 150-151].

B 1779 romy A. A. BapcoB noarotoBui «Cobpanne 4291 gpeBHUX POCCHIL-
CKMX TIOCTIOBULL, M3AaHHOEe MOCKOBCKMM YHUBEPCUTETOM».

B 1803 r. Kapam3uH omy6/11KOBaJI OCBsIeHHYI0 A. A. BapcoBy cTaThio «Be-
JIMKVI MY>K PYCCKO# rpaMMaTUKM», The JO6POAYIIHbIN IOMOP 10 OTHOIIEHNIO
K [eJJaHTaM OT HayKy IepeKpPbIBAeTCsl MCKPEHHMUM BOCXMILEHMEM Mepes, SH-
Ty31a3MOM, YBJIEUEHHOCTBIO ¥ CAMOIIOXKEePTBOBAHNMEM YYeHOT0. XOPOIIO ObLT
n3BecreH Kapam3uny taxke «[IncemoBHuk» H. I. Kypranosa.

13 ssuBapst 1821 1. B eHb pOXKAeHMST uMIepaTpuiibl EnnszaBeTsl AekceeB-
Hbl KapaM3uH mogapust eii cO6CTBEHHOPYYHO COCTaBJIeHHbI aabboM. B HemM
TIPUBeJIeHbl TIPOCTPaHHbIE BBIMTUCKY U KpaTkue adbopu3Mbl U3 eBPOIIeiCKIX
mucareseit 1 ¢Guiaocodos. B KoHIle anpboma MoMelleHa MOA00PKa PYCCKUX
MOCJIOBUL, (CM. CITMCOK HVKE).

CnemyeT OTMeTUTb, uTO B 1811 romy momo6HbIi aabb6oM 6611 omapeH Ka-
paM3uHBIM Benukoii KHsArMHe Exatepune [laBnoBHe [cm.: Camuenko 2006 n
Carmruenko 2013]. Bosiee Mo0BMHBI TOMEI[EHHBIX B HeM (DpaHITy3CKMX TeKCTOB
coBmnazaeT ¢ anbb6omom 1821 roma. Mexxay Tem paspei, IMOCBSIEeHHbI pyc-
CKMM ITOCJIOBUIIAM, B «€KaTePUHMHCKOM» aib0OMe OTCYTCTBYET. DTO He CIy-
YaiiHo. 3a MpOTeKIlKe TOAbl MHOTOe M3MEHMIOCH B s13bIKe U cTuiae Kapamsu-
Ha, B ero ku3HeHHO¥ (Grutocodmn. Kak MCTOUHMK MyIpOCTY BOCITPUHUMAINUCh
MM Terepb He TOJMbKO COYMHEeHMsI 3apyOesKHbIX aBTOPOB, HO U ITPOU3BeIeHNST
HapoaHoro TBopuectBa. OTGOp mocIoBMIL U3 cobpanus bapcosa mjs anb6o-
Ma CBSI3aH C KM3HEHHbIMM ITepUreTusIMm 1 HeB3rogamu camoro Kapamsusa,
C ero OCMBICJIEHVEM YelI0BeYeCKMX OTHOUIEHMII, OTeYeCTBEHHON MCTOPUMH,
caMofepskaBHOJ BJIaCTH U JalbHeNMX cyaed rocygapcrsa Poccuiickoro.

MatepuHoO cepfilie B AeTsX, a JeTCKoe — B KaMHe.
MaTepuHCcKMe 11060y He GOTbHBI.

Mwuoii He 371073€11, a CYIIUT A0 KOCTEMN.

Mwuno, moka He mpPOCTBLIO.

MnIoCTh U Ha CyZie XBaJIUTCS.

Muwunyert Bor, a >xanyer Llapb.

LlapeB rHeB MOCOJI CMEPTHOIA.

LapcTBOM BiazeTh Ha bora Hagexay MMeTb.

Mmiee Bcex, KTO JIIOOUT KOTO.
Mwupckas MosIBa, MOPCKas BOIHA.
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MHoTrO XenaTh, 100pa He BUIATh.

MHOro pa3yMHBIX, & BIBOe 6e3YMHbIX.

MoKpoit gOKIast He GOUTCS.

MostoneHbKMI1 YMOK, YTO BEITHUI JIeJIOK.

TonuT Mmope, a KPyIINUT TOpe.

My3K sKeHY JIIOOUT 3[J0POBYIO, @ OpaT cecTpy 60rartyio.
MpbICIIb 32 TOpaMK, @ CMEPTD 3a IJIeYaMN.

MeHSTb, He IeHSITh.

Ha rpex macrtepa HeT.

HapcaskeHoli KOHb, HAAJIOMJIEHHBI YK, 3aMUPEHHO IPYT He HaJleXKeH.
VM JII0GUT IIPOCTOP.

ITo mIaThiO BCTPEYAIOT, I10 YMY IIPOBOXKAIOT.

Ha 3aumnnaroniero bor.

Ha mmmocTs 06pasiia Her.

Ham 106po 1 HUKOMY 3710, TO 3aKOHHOE JKUThE.

Ha He60 KpbljT HET, a B 3€MJTI0 TIyTh O/1130K.
Ha ogHOM MecTe 1 KaMeHb MXOM OOpacTaer.
HarmcaHo mepoM, He BhIPYOHIIIb TOTIOPOM.
Ha pe3BoM KOHE SKeHUThCSI He efyT.

Ha cunvnoro bor na I'ocygaps.

Ha mokstert eHer He HarOTOBMIIIBCSI.

Ha xoporinii 1iBETOK 1 I4YesIKa JeTHT.

He 6010Cch 6oraThiX rpo3, 6010Ch YOOTHUX CI1e3.

He 6yzp rocTio 3amaceH, a 6yab emy paj.

He 6biBasia jib Ha Te6st 6ema? He ymupasa jib 5keHa?
He Benut Mockanb, ga bor!

He BCckopMsi, BOpOra He YBUIAIIIb.

He Bepb BpeMeHM, He [evajbcs 6e3meniie.
HeBecTa poauTcs, a SKeHMUX Ha KOHS CaIUTCs.

He rogp! craperor, rope.

He naTb B3aiiMbl, OCTya Ha BpeMsi; a 1aTh, CCOPa HABEKMN.
He mepsku cTo py6iieit, mepsku CTO IPYTOB.

He3Hakomasi mpsiMM3Ha HaBefeT Ha KPUBU3HY.
HeusBepnaH, npyr; a u3BefaH, 1Ba.

He 1365bIBait mocThIaro: Bo3bMeT bor musioro.

Bes meHer B ropom, caM cebe BOPOT.

Be3 macTyxa OBIIbI He CTafO.

Bes mpuTuM BeK He MIPOKMBEIIIb.
beperu neHexXKy Ha YepHBIii I€Hb.
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BepeskeHnaro u bor 6epesker.

baus Llaps, 6113 cMepTi.
Tonmenbknii 0x, a 3a HUM bor.
BoraTcTBO THHMET, a HUIIETA KUBET.
bory monuce, a cam He MJIOIMINCh.
Bor BUINT, 1a HAM He CKaXKeT.

Bor BbIcOKO, a Ilapb manéexo.

bor pacr gensp, bor gact n nury.
Bor He BbIJACT, CBUHbBSI HE CHECT.

bor crapoii wynorsopei.

BosiThest ce6st 3aCTaBUlllb, a TIOOUTD He IPUHYIMIITb.
Bpocs x/1e6 Hasaan, a OymeT HaTlepeIn.

MeHst 1106UThb, MOIO CO6aKy He OUTb.

Bynp mpumeTnus, f1a He OyIb M3BETINB.

Bbu10 OBl IACTDE, & THY BIIEPEIN.

Bernomy ogHa nopora, a MOTOHIIMKY CTO.

bena rymoctu cocep,.

[asa misgsT, a pyKu Jeaor.

[me 60/bHO, TAM PYyKa, a IIe MIUJIO, TaM I/1a3a.

Ilpyra 6e3 6empl He Y3HAEIIb.

Ilpyra MMeTbh, ce0sI He SKajeTh.

Ipyr o npyre, a bor 060 Bcex.

Ilpyr mo3HaeTCs Ha BOJiHE, Ia B Oefe.

JKeHa MYy IIJIaCThIPb, @ OH €1 MaCThIPb.
JKeHo10 106POIO U MY3K UECTEH.

YKeHCKuMsI HEMOUM IOTAIKY Jievar.
JKeHckmnit o6bIuait 6eme ciae3amu IOMOraTh.

3aKpbITYIO paHy JIEUUTb TPYAHO.

371as cOBeCTb CTOUT Iajayva.

W mobpoit BpeMeHeM ITaveT, a XyI0i CKaver.
K mpaBomMy ey HamoOHO ObITh CMETTy.

Komy BpeMmsI CITyKUT, TOT HY O YeM He TY>KUT.
IToce patu XpabpbIX MHOTO.

ITocesHHOe B30OJOET.

TToesxkait Ha 06el, a CJIOBO IIOBE3Y Ha OTBET.

[Tpu conHIIe TerIo, a Py MaTepy CbIHY J0OPO.

ITpu cTapocTyt 6eJHOCTD TSIKKA.

B crapocTu He sKeait 060raIieHbsI, JXejai rpexam IPOoIIeHbsI.
CbITOJ TOMHM rojiof, 60TaToi He 3a0bIBail yOOKeCTBa.
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Tpuexasna xoJis, IpuBesja rpe6eHb.
ITbI0T OJ1s1 /IO, emsT OJ1s ceOsl.
[IbsiHAro peun, a Tpe3Baro MbIC/IN.

Pa3syMHO# COrpeLINT, MHOTMX IJTYIIbIX COOIa3HMUT.

Pomymcst Ha CMepTh, YMPEM Ha KMUBOT.

PoOK ro/sioBbI UIIIET.

Pri6a uiter, rae ryoske, a 4YeJI0BeK, I7e JIydlle.

Pri6am Mope, IITUIIAM BO3YX, a YeJIOBEKY OTUM3HA BCEJIEHHO KPYT.
Pe3Boii cam HaTeueT, a HA TUXOTO HaHeCeT.

Camoiio6 BCsIKOMY Heo0.

Paccyskmait, a 6osbIie Ha bora ymosaii.
CaM cebst HY XBaJlu, HU XYJIN.

CBagpba ckopast, UTO Boja Iosias.
CBOOOIHOI UeIOBeK HMKOI'O He BOUTCS.
CBOSI HOIIIA He TSHET.

Cuau y MopsI TeIIaro, K1 IOTOfbI JOOPOiA.
CUJIBHO MUJIBIM He OyIellb.

Ckaska CK/IafiKa, a IIecHsI ObLjIb.

CKOJIbKO T'OJIOB, CTOIbKO YMOB.

CBoJ1 yM 1Iaphb B roJiOBe.

Ceri coBeT Ha Bouio AaH. [Kapam3un 1821]

MHorue n3 Hux KapaM3uH 1CII0NIb30Bal B CBOMX IPOM3BEIEeHNSIX, NIaBHBIM
00pa3soM — B ITMCbMaX.

W3BecTHble BbICKa3bIiBaHVS BeIMHCKOro 0 TOM, YTO KapaM3MHCKMI S3bIK
«COBEPILIEHHO JMIIIeH HallOHAIbHOI0 KojopuTa» [Bennuckuit 1955: 254], uyto
Kapam3uH «mmpe3pen nayuomMaMy pyCcCKOTO SI3bIKa, He MPUCTYUIMBAJICS K SI3bI-
Ky TIPOCTOJTIOMHOB M He M3ydyas BOOOIIe POIHbBIX MCTOUHUKOB» [BemHCKI
1953: 57], He BOJIHE crIpaBeyiMBbl. OHM MOTYT GBITh OTHECEHBI TOIBKO K He-
KOTOPOJ 4aCT¥ KapaM3MHCKOTO HacJIefMsl U JIMILD K ONpefelIeHHOMY ITePUOLY
€ro JIUTepaTypHOIl NesSTeTbHOCTU. YXKe CO BpeMeHM Mu3naHus «MOCKOBCKOTO
>KypHasia» KapaM3yH IIposIB/IsSieT BHMMaHMe K HapOAHOJ KyJIbType U SI3bIKY —
K PYCCKMM II€CHSIM, 00bIYasiM, K 06PSIAOBOI CTOPOHE KM3HM. B manbHeliem
3TOT MHTEPEC yCUIUBALTCS.

B 1791 rogy B «MOCKOBCKOM sKypHajie» KapaM3uH OIy6IMKOBal O4epK
«CenbCKuii MpasmHMK U cBaAbba». OH GbLT 3HAKOM C OOHUM M3 MEPBBIX HOT-
HBIX COOPHUKOB CTapUMHHBIX MeceH «O pycckoM HapomHoM mnenun. — Cobpa-
HJe HapOJHbBIX PYyCCKUX IeCeH ¢ ux ronocamu. Ha myssiky nonoxkmi U. IIpau»
(CIT6., 1790, cocraBuTenb u aBTOp mpeaucioBust H. A. JIbBOB). B mucbmax K
I1. A. Bsssemckomy Kapam3uH HepeIKO HalIOMMHAI eMY O He0OXOIMMOCTH CO-
6MpaTh PyCCKME MECHU ¥ TTOCTIOBUIIBI.
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CrpemsieHVe MPUOIM3UTLCS K SKMBOJ HAPOMHON peun Gosiee BCETO Xapak-
TepHoO 1151 ceM KapamauHa. VX sI3bIK M CTUITB, MX JIEKCHKA U ()pa3eosiorus BO
MHOTOM OTJIMYAIOTCS OT KapaM3MHCKOM Xy 0KeCTBEHHOI U Xy[I0XeCTBeHHO-
JIIOKyMeHTaTbHO MPO3bl. B HMX 3aMeTHO 60s1bllle pa3TOBOPHBIX CTIOB: «aBOCh»
[Kapamsun 1862: 146], «6ecutbcst» [Kapamsuu 1866: 24], «6onsuka» [Kapam-
3uH 1866: 20], «6proxo», «HaBo3» [Kapam3uu 1899: 229], «ropasn» [Kapam3ux
1897: 116], «xupetb» [Kapamsuu 1869: 598], «mbikaTbcs» [KapamsuH 1862:
150], «ueBupmanpuHa» [Kapamsun 1897: 116], «o6kopa» [KapamsmH 1862:
146), «menBbiit» [Kapamsun 1862: 144], «nponas» (B 3HaYEHUM ‘TIPOII0Xa’,
‘npoubipa’) [Kapamsun 1862: 173], «rackaTbes» [Kapamsuu 1866: 214], «Tor-
HuT» [Kapamsun 1897: 169], «ypopel» [Kapamsun 1866: 61], «irapnaTaHCTBO-
BaTh» [Kapam3un 1898: 35] u nip.

Pycckue MoC/IoBULIBI U TIOTOBOPKM, YCTOMUMBbBIE BBIPAKEHMSI: «Oepeub KaK
3eHuLy oka» [Kapamsun 1862: 167], «<)Kus, >xuB kypuaka!» [Kapamsun 1897:
170], «xuBoJi 0 kxMBOM U fymaeT» [Kapam3uH 1866: 61], «KUTb Oylia B AyLTY»
[Kapam3un 1862: 150], «<uaTy xpuBo» [Kapamsun 1862: 170], «<kak CbIp B Mac-
ne» [Kapamsun 1862: 145], «kmactb B poT» [Kapamsuu 1862: 176], «Tot He Kka-
eTcsl, KTO C pa3yMoM crpasisieTcsi» (y KapaMsuHa — «KTO paccymka CTymaeT-
csi») [Kapam3sun 1897: 78], «xotb Kyma» [Kapamsun 1862: 154] u ngp. — yvamge
BCero BCTpevawTcs B mcbMax KapamsuHa k I1. A. Bsizemckomy 1 skeHe ExaTe-
puHe AHJIpeeBHe.

B nocnegnux umcnax suBaps 1816 roma KapamauH otnpaBucst u3 MOCKBbI
B [TeTepOypr, YTOGBI TPEACTABUTh TOCYIAPIO0 MOATOTOBIEHHbIE TOMa «VCcTO-
puM rocymapcTBa Poccuiickoro» M pemmTh Bompoc 06 ux msmaHuu. OgHaKo
LapCKUif BOP OBUT 3aHST BCEBO3MOKHBIMU ITPA3/IHECTBAMM, UYTO 3aCTABUIIO
KapamsuHa coxxasieTb 0 HEOTBPATUMOIi TOTepe BpeMeHU. PaBHoay1ine Ajek-
cangpa I k mpuesny mcropmorpada, 3aTSHyBIIEecs OXUIAHME aygueHIUn
BIUIOTHYIO ITOJJBEJIM €T0 TOMY, YTO OH OKa3aJscsi TOTOB IPEKPATUTh CBOU UCTO-
puueckye Tpyznbl. COBETHI «T0GPBIX JIIO[el» IIPOAATb MCTOPUIO «THICSTY 32 CTO»
YaCTHOMY JIUILY, €C/IM He YBUIUTCS € TOCyJapeM Wiy Ka3Ha He BbIJACT JeHeT,
Kapam3uH cunTas COMHUTETbHBIMI B OTHOIIIEHUY K YecTu uctopuorpada. OH
JIOTAIbIBAJICS, YTO €T0 JKIEeT K cebe BCeCMIbHBIN ApakdeeB, HO obpalieHue K
daBoputy kazanoch Kapamsuny yHmkeHueM. OH He 1oexasl K BeJIbMOXe, He
BOCIIO/Ib30BAJICST «OIar0pacIioiokeHeM» GIM3KMX K HEMY 6ecuecTHBIX JII0-
Jeri. «Jero ke MHe XaaTb? — nucan Kapam3uH skeHe. — YBa)KeHUST TBOETO
M COGCTBEHHOTO. I HMKOTO He XO04y OCKOPOUTH IPyOOCTHIO; HO MOE JIU JTeJ0
uaTu KpuBo?» [Kapamsun 1862: 170]

Hcropuorpad 66T He TOIBKO BHYTPEHHE OCKOPOJIEH Ge3pasinumeM umIie-
paTopa ¥ MOCTOSHHBIM OTTSATMBaHMEM CTOJIb HY)KHOJ BCTpeUM, He TOJIbKO MC-
TOMJIEH PA3JIyKO¥ C IJIAMEHHO JII00MMOJi CYIIPyToil M TeTbMM, OCTABIIVMIACS
B MOCKBe, HO ¥ BeChMa OTPaHNUEH BO BpeMeHM: TPoObIB B [TeTepOypre Moyt

90



J1. A. CanueHko. Pycckne nocnosuubl B nucbMax 1 anbbome H. M. KapamsunHa

L. A. Sapchenko. Russian Proverbs in the Letters and in the Unpublished Album of N. M. Karamzin

10 KOoHIIa MapTa, Kapam3uH mMor 6bITh HAZOTO 3a7iepskaH ellle M HauyMHalo-
1elics BeCeHHel pacnyTuieil. B mucbmax oH cTapancs yecrokouTb EkaTepuny
AHIpeeBHY, yKe TOTOBYIO exaThb B IleTepOypr K MyXKY: «...5I Bce Ha/ieloCh, UTO
JIeJI0 MO€e KOHUYMTCS Ha CUX JHSIX: KaK CKOpo yBMKy MmiepaTopa, To 6e3 co-
MHEeHMS Ha TPeTuii IeHb Bblefy. <...> MHe CO Bcex CTOPOH KJAagyT B POT, YTO
OH pacroyiokeH chenaTh AJis1 MeHsI Bce CIIpaBe[MBOe U IpucToiiHoe» [Ka-
pam3uH 1862: 176].

KapaM3uH ObITancs CHATh ApaMaTU3M CUTYalMyM UPOHUYECKMMU XapaK-
TePUCTUKAMM U caMOOLeHKaMu: «Tbl XOuelllb 3HaTh MOJi TyasleT: PacIyApeH,
npuuecaH ¢iaBHO Ha 30 py6sieii B Mecsl, 60JbIIIel0 YacTiio B uepHOM ¢pake, B
6amMaxax, M XoTb Kyga! HaxonsT, uto s1 He Tak crap» [Kapamsun 1862: 154];
«Obeq 32 00emOM; 30BYT U HA BeUep; MUIIYT 00sI3aTebHbIe 3aMCKI: OTHUM
CJIOBOM KYTIAI0Ch KaK CcbIp B Mmacie!!» [Kapam3un 1862: 145]

ITopoii oH mepedpasupyeT YCTONUMBBIE BBIPAKEHMSI M OTYACTU UX Iepe-
ocmbIcisieT. Tak, yBepeHHbIN B JTI00BY U ITPeIaHHOCTY CBOE JKeHbI, HO ITOCTO-
SIHHO TOCKYys 10 Heit, Kapam3suu nuiret: «Hert, Het! He Hamo6HO HaM paccra-
BaThCst! Mutast! JKuBy TO60I0: TBOM HEXHBIE IMChbMA YCUIaKAAIOT, 000IPSIOT
MeHS; HO ITopa, ropa K Apyry. I[Topyuaio Te6s Bory. <...> Beperu ce6st Kak Moo
3eHMUILy OKa, Kak MeHs camoro!» [Kapam3auH 1816: 48 06.]

B 1821 rogy n3 cobpanust bBapcoBa Kapam3uH BbINyCaI MMEHHO Te, KOTOPbIE
6oJiee BCErO COOTBETCTBOBA/IM €TI0 BHYTPEHHEMY HACTPOI0, €T0 HPaBCTBEHHO-
dwmrocodbckum mpeacraBieHNIM. Tak, M3 OTOOPaHHBIX /IS aIbOOMa MMOCIO-
Bu1, Kapam3yuH B CBOMX MMCbMax MCIOIb30BaJ CaeAylouye:

Ilacmuwe ¢ Heujacmvem 000 08op Hcugym. IlJacmeto He 8oéce 8epo. Illacmuio He
8epb, U om OedHazo He 3ameopsii deeps [Bapcos 1770: 315].

CoBpeMeHHUK 310X IIpocBenieHNs, mucaTeNb TTOCTOSTHHO O6parmaics K
TeMe cyacTbsl. OT yBepeHUit, UTO «KU3Hb €CTb IEPBOE CUACTbE», UTO «B MUPE
BCe TIpeKpacHo», Kapam3uH neperiien K yOeXXIeHUI0, UTO «3[eIIHNI MUP eCThb
yumnuite teprenus» [Kapamsun 1984: 139]. [loTepsiB repByIo KeHy, [I0XOPO-
HUB TPOUX JIeTelt, mepexkuB MHOTOUMCIeHHbIe 6encTust, Kapamsus 27 uioHs
1818 1. mucan Imurpueny: «[loBTOpUM CTapyro IMOCIOBULLY, UTO B 3[eIlIHEN
SKU3HU CYacThe onacHo» [Kapam3un 1866: 241-242].

Zobpo Haxueati, a xydo u3bwieati [bapcos 1770: 73].

ITocnoBuLbI 1 IIOTOBOPKM Uallle BCEro BCTpevaroTcs B nucbmax K I1. A. Ba-
3eMCKOMY. [Ies10 B TOM, YTO TIO3T MPOSIBIISII CePbe3HbIN MHTepec K HOIbKIOp-
HbIM XaHpam. 2 aBrycra 1821 r. KapamsuH coseryeT Bsazemckomy: «...Ilummure
CTUXaMM U [IPO3010; U3AaBaiiTe OCIOBUIIbI, CTaApble HAIIN IIeCHU C 3aMe-
vaHusaMu». 30 aBrycra 1821 r. B mucbMe K uere Bsasemckux KapamsuH sxenaer
MM SKUTH «XYIO MPOXKMBasi, [O6pPO HakyuBasi!» u mo-go6pomy ykopsiet [Tetpa
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AHIpeeBNYa, YTO €My HENOCTAET «yMeHbs HACIaKOAThCSI» TEM, UTO MMEET:
«...IIpaBga, 4To 3TO He Ge3menuiia: HO KTO BMHOBAT? Bek X1BY, BEK YUNCh...
KUTB! Bes HayKky U B IOIbI He CTaBIT. Ha TOM cBeTe Kak Bbl IIOCMeeTech Haj,
co6010! Bripouem MbI BCE COCTaBUM TaM XOP MEPTBEIIOB, CMEIOIIMXCS Hal K1 -
BbIMI. §] TaKKe He TOpas[; CYacThio, C TOI Pa3HMUILIEI0, UTO MaJIo U 3a60Uych 06
9TOV HeBUIAJIbIIVIHE ; CMOTPIO B 3€MJTI0, B3IVISIIBIBASI MHOTIA HA HEOO0». B aTom
ke muchbMe KapaMsuH obpaiaeTcst «K BasKHenmemMy»: «...Jlymaere i o co-
GpaHMUM PYCCKUX MOCTOBUIL, U rieceH?» [Kapamsun 1897: 116-117].

He yuacw epamome 6 nonst He cmassim [bapcos 1770: 215] — 3Ty mowioBuity
Kapam3sux moBTopwmi B mmucbMe K Enm3aBere AyekceeBHe 5 ceHTsIOpst 1821 T.
B JIeHb €e MMEeHMH: «...Eciu Gbl BbI ObUIM HBIHENIHUIl TeHb 3[1eCh, TO S TMO-
MIpOCKI ObI JO3BOJIEHMST BITMCATh HECKOIBKO HOBBIX CTPOK B Bamr Album (eciim
OH 11eJT), ¥ K YMCTY PYCCKUX MOCTOBULL IPUGABII ObI B HEM CJIEAYIOMIYIO: “BEK
SKUBU, BEK YUMUCh — XUms!”. OHa BceM M3BeCTHA, HO 6€3 OKOHUYATEbHOTO CJI0-
Ba, KOTOpPOe BaKHO M HaliJeHO MHOI HeaBHO B OAHOI peBHEeN PYKOIMCH»
[Kapam3uu 1862: 50]. 3HakomMyl0 BceM MOC/I0BMIYY Kapam3uH [OIOMHSET,
ONMPAsICh HA CTAPUHHBIV MaHYCKPUIIT.

CKBO3HOJI TeMOJi KapaM3MHCKUX ITyOJMKALMiA 1 muceM ObLIO «HAallle
BpeMsi», <HBIHEIITHUI BEeK», «OyX BpeMeH». VICIIbITbIBasi HEKOTOPbIE COMHe-
HYSI TI0 TIOBOJY HEOGXOAMMOCTY PACKPBITHSI TAMH CTPAIIHOTO IAPCTBOBAHMS
NoanHa I'po3Horo B Bek pesomtounii, Kapamsun nucan U. Y. [Imutpuesy:
«...MHe TpyOHO pelmuThCs Ha M3aHue 9-ro ToMa: B HeM yKachl, a LIeHCYPOIo
Mos1 coBecTb. I ToBopmi 06 aToMm ¢ ['ocymapeM: OH He pacIoONIOXKeH MellaThb
MCTOPUYECKOV OTKPOBEHHOCTH; HO MEHS YTO-TO OCTaHaBIMBaeT. [lyx Bpeme-
HMU He eCTh /I BeTep? a BeTep nepemensiercs» [Kapamsun 1866: 270-271]. Kak
OITaCHOe MOBeTpye BOCIIPMHMMAIOTCS CIeAyIolIyie OAHa 3a APYToi eBpomneri-
ckue peBommoiy 1820-X rr. YcToiiunBbie MeTadopuuecKye BhIPasKEHMS «TyX
BpeMeHI», «<BeTep BpeMeHM» COJepKaT B cebe, KPOMe MCTOPUUYECKOTO CBOe-
06pasus TOTO WIK VHOTO MePUOAA, UIEI0 HEYCTONUYMBOCTH Y JIETKOBECHOCTY
aToil crieundurn. «He 8epy 8pemenu, (1) He neuanscs (0) 6e3denuye» [bapcos
1770: 197], — sty nocioBuiy Kapam3uH Takke oMelaeT B yIIOMSIHYTBIN aJlb-
6oM [Kapam3sun 1821: 48].

ITopoii B cBOoux mucbmax Kapam3uH HECKOJIbKO BUAOM3MEHST M3BECTHDIE
MMOCIOBMIIBI, OHAKO OHYM OCTaBalIMCh Y3HABAa€MbIMM B COIOCTABJIEHUN C WUC-
TOYHUKOM U CITYKUIU TIACATENIO IS 06Pa3HOTO BBIPAXKEHUSI COOCTBEHHbIX
MBbICTIEN.

Ymo y kowku ¢ cobakoti 1ady Hem [Bapcos 1770: 308].

V Kapam3uHa HepeJKO ObIBAIOT MPOTUBOIIOCTABIIEHBI «CBOO0a» (KaK BHYT-
PEHHSIS He3aBJMCUMOCTD YeJI0BeKa) U «I1M6epalbHOCTb» KaK XapaKTepUCTIKa
TIOJIUTUYECKOTO PEXMMA, KOHCTUTYIIMOHHBIX CBOOOA: «B cTapmHy roBopmin,
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YTO 3aKOH CO CBOOOOI0 KMBYT KaK KOIIIKAa ¢ CO6AKO0I0. BCSIKMit 3aKOH (Tpak-
IaHCKMIT) ecTh HeBOIsI» [Kapamauu 1897: 49].

Ham 0obpo u Huxkomy 3710, mo 3akoHHoe xumué [BapcoB 1770: 184]. Xydoii
Mmup sryqute dobpoti 6paru [Bapcos 1770: 299].

Vcropuorpad Bcerzma cuuTasl, YTO HACUIBCTBEHHbIE TIOTPSICEHMS — BOWHBI,
peBOIONMY — TUOEIbHBI JJIsI YeJI0BEUYECTBA. B Mepuos rpeyeckoro Haiuo-
HaJIbHO-0CBOOOAMTENBHOTO ABVKeHMsT KapaM3uH pa3mesist MOMUTUKY AJlek-
caHzpa I, KoTopslil IbITaICs BO34eiicTBOBaTh Ha OTTOMaHCKy10 ITopTy nmytem
[eperoBopoB: «4eMm KOHUMUTCSI UCTOPUS TPEKOB, U3BECTHO OfHOMY bory. AH-
s, ®paHuysi, ABCTpUSI, KaXeTCsl, He GIaronpusiTCTBYIOT MX OCBOGOKIe-
HUIO U He XOTST, YTOObI MbI BOEBaJIM € TypKamu, 60sch MoTyIecTBa Poccun.
Bripouem Bor fenaet cBoe. — O peKpyTCKOM HaGope ellle HUUEro He CIIbIIIHO;
MTO3TOMY MOKHO HaZIesIThCSI, UTO U He OyZleT ero B HbIHEIIHel0 OCeHb K Paf0CTU
nocessiH» [Kapam3us 1858: 61-62]. «[Ijist MeHst Mmup Jjryutiie 6panu» [Kapam3ux
1897: 131], — nuwet KapamsuH Bszemckomy 28 mas 1822 r. ®pasa Kapamsu-
Ha SIBCTBEHHO ITepeKIMKaeTcsl ¢ TOi, YTo IoMeleHa 6bu1a y Bapcosa.

HeHb 3a deHb (DeHb omo OHs, OeHb No OHI0), a K cmepmu Oauxce [Bapcos
1770: 66].

OTO0 KpaTKOoe BhIpa’keHMe XapaKTepusyeT sku3HeHHY10 huocodumio Kapam-
3uHa B 1810-1820-e roppl. 27 siHBaps 1819 roga oH AeanUTCSl CBOMMM Pa3MblI -
JIeHUsIMHA ¢ [IMUTpUeBBIM: «...IIpaBMUIIO KUTH IeHb 32 JeHb eCTh BepPX MyIpo-
CTH, 10 KOTOPOTO JKeJlal NOCTUTHYTh. 5l OUeHb, OUeHb CUaCT/IUB, KOTJa YMOM
U CepAlleM Heliny BIaib; KOrJa JKeHa, IeTU U IPy3bs 300POBHI, a ISITh OO,
Ha CTOJie TOTOBBI. 3ar/ITHYTh B YMHYI0 KHUTY, TIOlyMaTh, MHOT/IA TTIOTOBOPUTH
HEIJIYIIO: BOT pocKoIib! K Heit MokHO mpubaBUTh U paboTy, 6€3 BCIKOTO OT-
HOILIeHMSI K CJIaBOTI00MIO. A Ha TOM CBeTe... TO i1 OyzmeT? BoT peljerit, KOTOPbIit
nuiry st cebst exkeJHeBHO, HO KOTOPBIN He BCerfa BbUIeUNBaeT MeHs OT Me-
JIAaHXONMMYEeCKUX IpuIagkoB» [KapamsuH 1866: 256].

Kmo naxueem dobpyio cnasy, mom u no cebe ee ocmasgum [Bapcos 1770: 149].

B ncbme Kapamsina k Bssemckum (ot 30 ceHTsiopst 1821 1.) umMtaem: «...Xo-
POIIIO BO BCSIKOM MeCTe OCTaBUTD JIIOJel ¢ JOOpbIM 06 HaC MHeHMeM. Borpeku
6116s1e71CKOIi TTOCIOBMIIE MOKHO ObITH TIPOPOKOM U B CBOEII 3eMJie; OTHAKO 3K
nobpas cy1aBa U B UyKOil CTOpOHe JiecTHa cepairy» [Kapamaun 1897: 118].

KoHeuHo, He Bce TTOMeIeHHbIe B a7Tb6OM MOCTIOBUITBI ObUIN MTPOIUTUPOBA-
Hbl Kapam3uHbIM B ero mucbMax. OZHAKO caM OT60p MOCIOBUIL XapaKTepeH:
OH yKa3bIBaeT Ha 6/IM30CTh X HPaBCTBEHHO-(MUIOCOMCKOTO CMBIC/IA IEHHOCT-
HOMY MMPY COCTaBUTEJISI aTbOOMA.

KapaM3uH Haxoaua B HUX yTellleHNe, BEKOBYIO MYAPOCTb HApOJa, UCTOU-
HUK XM3HEHHOW CTOKOCTM U 3aKOHOB YeJI0BEUECKOTO OBbITHSI.
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